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מִתְּחִלָּה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ
Our forefathers were idol 
worshippers from the beginning

בָּרוּךְ שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְישְִׂרָאֵל
Blessed is Hashem who keeps his 
promise with Yisrael

והְִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ ולְָנוּ
And THAT which has stood for us 
and our forefathers 

sons 4 

שמות י״ג: ח



?random sections 4
?יכָוֹל מֵראשׁ חדֶֹשׁ

It could be from Rosh Chodesh

מִתְּחִלָּה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ
Our forefathers were idol 
worshippers from the beginning

בָּרוּךְ שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְישְִׂרָאֵל
Blessed is Hashem who keeps his 
promise with Yisrael

והְִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ ולְָנוּ
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and our forefathers 

sons 4 ׁבָּרוּךְ שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְישְִׂרָאֵל, בָּרוּךְ הוּא. שֶׁהַקָּדוֹש 
 בָּרוּךְ הוּא חִשַּׁב אֶת־הַקֵּץ, לַעֲשׂוֹת כְּמוֹ שֶּׁאָמַר
 לְאַבְרָהָם אָבִינוּ בִּבְרִית בֵּין הַבְּתָרִים, שֶׁנּאֱֶמַר:

וַ
ֹּאמֶר לְאַבְרָם, ידָעַֹ תֵּדַע כִּי־גֵר יהְִיהֶ זַרְעֲךָ בְּאֶרֶץ לֹא לָהֶם, ועֲַבָדוּם ועְִנּוּ אתָֹם אַרְבַּע מֵאוֹת שָׁנהָ. וגְַם אֶת־הַגּוֹי אֲשֶׁר יעֲַבדֹוּ דָּן אָנכִֹי ואְַחֲרֵי־כֵן יצְֵאוּ בִּרְכֻשׁ גָּדוֹלי .

Blessed be the One who keeps His promise 
to Israel, blessed be He; since the Holy One, 
blessed be He, calculated the end [of the 
exile,] to do as He said to Avraham, our 
father, in the Covenant between the Pieces, 
as it is stated (Genesis 15:13-14), "And He 
said to Avram, 'you should surely know that 
your seed will be a stranger in a land that is 
not theirs, and they will enslave them and 
afflict them four hundred years. And also that 
nation for which they shall toil will I judge, 
and afterwards they will go out with much 
property.'"
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והְִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ ולְָנוּ. שֶׁלֹּא אֶחָד בִּלְבַד עָמַד 
עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ, אֶלָּא שֶׁבְּכָל דּוֹר ודָוֹר עוֹמְדִים עָלֵינוּ 

לְכַלוֹתֵנוּ, והְַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא מַצִּילֵנוּ מִיּדָָם. 

And it is THIS that has stood for our 
ancestors and for us; since it is not [only] 
one [person or nation] that has stood 
[against] us to destroy us, but rather in each 
generation, they stand [against] us to destroy 
us, but the Holy One, blessed be He, 
rescues us from their hand. 

 ידָעַֹ תֵּדַע כִּי־גֵר יהְִיהֶ זַרְעֲךָ בְּאֶרֶץ לֹא לָהֶם, ועֲַבָדוּם ועְִנּוּ אתָֹם אַרְבַּע
 מֵאוֹת

.שָׁנהָ. וגְַם אֶת־הַגּוֹי אֲשֶׁר יעֲַבדֹוּ דָּן אָנכִֹי ואְַחֲרֵי־כֵן יצְֵאוּ בִּרְכֻשׁ גָּדוֹל
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מִתְּחִלָּה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ, ועְַכְשָׁיו קֵרְבָנוּ 
הַמָּקוֹם לַעֲבוֹדָתוֹ, שֶׁנּאֱֶמַר: ויַאֹמֶר יהְוֹשֻעַ אֶל־כָּל־הָעָם, 

ֹּה אָמַר ה' אֱלֹהֵי ישְִׂרָאֵל, בְּעֵבֶר הַנּהָָר ישְָׁבוּ אֲבוֹתֵיכֶם מֵעוֹלָם, תֶּרַח אֲבִי אַבְרָהָם ואֲַבִי נחָוֹר, ויַּעַַבְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים. כ
From the beginning, our ancestors were idol 
worshipers. And now, the Place [of all] has 
brought us close to His worship, as it is 
stated (Joshua 24:2-4), "Yehoshua said to 
the whole people, so said the Lord, God of 
Israel, 'Over the river did your ancestors 
dwell from always, Terach the father of 
Avraham and the father of Nachor, and they 
worshiped other gods.
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ואֶָקַּח אֶת־אֲבִיכֶם אֶת־אַבְרָהָם מֵעֵבֶר הַנּהָָר ואָוֹלֵךְ אוֹתוֹ 

בְּכָל־אֶרֶץ כְּנעַָן, ואַָרְבֶּה אֶת־זַרְעוֹ 
ואֶָ
ֶּן-לוֹ אֶת־יצְִחָק. ואֶָתֵּן לְיצְִחָק אֶת־יעֲַקבֹ ואְֶת־עֵשָׂו, ואֶָתֵּן לְעֵשָׂו אֶת־הַר שֵּׂעִיר לָרֶשֶׁת אוֹתוֹ, ויְעֲַקבֹ וּבָניָו ירְָדוּ מִצְרָיםִ. ת

And I took your father, Avraham, from over 
the river and I made him walk in all the land 
of Canaan and I increased his seed and I 
gave him Yitschak. And I gave to Yitschak, 
Ya'akov and Esav; and I gave to Esav, Mount 
Seir [in order that he] inherit it; and Yaakov 
and his sons went down to Egypt.'"



מִתְּחִלָּה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ



Some questions 
• Why is it important to start this story with Terach? 

• Why mentioned on the other side of the river? 

• Why mention Esav’s inheritance?

• Why stop at the actual Mitzrayim story? 

• More ….
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Our forefathers were idol worshippers 
from the beginning

Yehoshu
a 24: 2 - 4

צֵא וּלְמַד מַה בִּקֵּשׁ לָבָן הָאֲרַמִּי לַעֲשׂוֹת לְיעֲַקבֹ אָבִינוּ: שֶׁפַּרְעהֹ לֹא גָזַר 
אֶלָּא עַל הַזְּכָרִים, ולְָבָן בִּקֵּשׁ לַעֲקרֹ אֶת־הַכּלֹ. שֶׁנּאֱֶמַר: אֲרַמִּי אבֵֹד אָבִי, 
ויַּרֵֶד מִצְרַימְָה ויַּגָָר שָׁם בִּמְתֵי מְעָט, ויַהְִי-שָׁם לְגוֹי גָּדוֹל עָצוּם ורָָב. 
Go out and learn what Lavan the Aramean sought to do to 
Ya'akov, our father; since Pharaoh only decreed [the death 
sentence] on the males but Lavan sought to uproot the 
whole [people]. As it is stated (Deuteronomy 26:5), "An 
Aramean was destroying my father and he went down to 
Egypt, and he resided there with a small number and he 
became there a nation, great, powerful and numerous."

Devari
m 26:5

What is the significance of 
Yehoshua’s voice in the 
Haggadah?



Who was Yehoshua?

The war 
with 
Amalek
Warrior 
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onfidant Meragel 
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appoints 
him as 
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takeover
 of Eretz 
Cnaan

Judges 
the 
people 
and is a 
Navi

Stops a 
civil war 

Brings 
Yosef’s 
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to rest

The realization of 
Brit Bein 
Habitarim



ועְַ
יםִ ועְִבְד֖וּ אֶת־יהְוָֹהֽ׃ת בֶר הַנּהָָר֙ וּבְמִצְרַ֔ ם בְּעֵ֤ ים אֲשֶׁר֩ עָבְד֨וּ אֲבוֹתֵיכֶ֜ ירוּ אֶת־אֱלֹהִ֗ ת והְָסִ֣ ים וּבֶאֱמֶ֑ ָּ֞ה ירְ֧אוּ אֶת־יהְוָֹ֛ה ועְִבְד֥וּ אתֹ֖וֹ בְּתָמִ֣  
“Now, therefore, revere GOD and render service with undivided 
loyalty; put away the gods that your ancestors served beyond the 
Euphrates and in Egypt, and serve GOD. 

ע  ואְִם֩ רַ֨
ד אֶת־יהְוָֹהֽ׃ {פ}ב ֹ֖ י נעֲַב י וּבֵיתִ֔ ם ואְָנכִֹ֣ ים בְּאַרְצָ֑ ם ישְֹׁבִ֣ ר אַתֶּ֖ י אֲשֶׁ֥ י הָאֱמרִֹ֔ ר ואְִם֙ אֶת־אֱלֹהֵ֣ בֶר] הַנּהָָ֔ ם אֲשֶׁר֙ (בעבר) [מֵעֵ֣ ים אֲשֶׁר־עָבְד֣וּ אֲבוֹתֵיכֶ֗ ם אֶת־אֱלֹהִ֞ י תַעֲבדֹוּן֒ אִ֣ ם הַיּוֹם֮ אֶת־מִ֣ ה בַּחֲר֨וּ לָכֶ֣ ָ֗ ד אֶת־יהְוֹ ֹ֣ ם לַעֲב ְּֽעֵיניֵכֶ֜

Or, if you are loath to serve GOD, choose this day which ones you 
are going to serve—the gods that your ancestors served beyond 
the Euphrates, or those of the Amorites in whose land you are 
settled; but I and my household will serve GOD.” 

ים׃ ים אֲחֵרִֽ ד אֱלֹהִ֥ ֹ֖ ה לַעֲב ב אֶת־יהְוָֹ֑ ֹ֖ נוּ מֵעֲז ילָה לָּ֔ אמֶר חָלִ֣ ֹ֔ עַן הָעָם֙ ויַּ  ויַַּ֤
In reply, the people declared, “Far be it from us to forsake the 
ETERNAL and serve other gods! 
רְנוּ בְּקִרְבָּֽם׃כ ר עָבַ֖ ים אֲשֶׁ֥ הּ וּבְכלֹ֙ הָֽעַמִּ֔ כְנוּ בָ֔ ר הָלַ֣ רֶךְ֙ אֲשֶׁ֣ נוּ בְּכׇל־הַדֶּ֙ לֶּה וַיּֽשְִׁמְרֵ֗ ינוּ אֶת־הָאתֹ֤וֹת הַגְּדלֹוֹת֙ הָאֵ֔ ה לְעֵינֵ֗ ר עָשָׂ֣ ים ואֲַשֶׁ֧ ית עֲבָדִ֑ יםִ מִבֵּ֣ רֶץ מִצְרַ֖ ינוּ מֵאֶ֥ נוּ ואְֶת־אֲבוֹתֵ֛ ה אתָֹ֧ ינוּ הוּא֩ הַמַּעֲלֶ֨ ה אֱלֹהֵ֔ ִּ֚י יהְוָֹ֣  
For it was the ETERNAL our God who brought us and our 
ancestors up from the land of Egypt, the house of bondage, and 
who wrought those wondrous signs before our very eyes, and 
guarded us all along the way that we traveled and among all the 
peoples through whose midst we passed.

Yehoshua 
24: 14 - 17



The brit 

ד וּבְקוֹל֖וֹ נשְִׁמָֽע׃  ֹ֔ ינוּ֙ נעֲַב ה אֱלֹהֵ֙ עַ אֶת־יהְוָֹ֤ ם אֶל־יהְוֹשֻׁ֑ ויַּאֹמְר֥וּ הָעָ֖
And the people declared to Joshua, “It is the 
ETERNAL our God whom we will serve—and whom 
we will obey.” 

וַ
ט בִּשְׁכֶֽם׃ י ק וּמִשְׁפָּ֖ ֹ֥ שֶׂם ל֛וֹ ח ם בַּיּ֣וֹם הַה֑וּא ויַָּ֥ ית לָעָ֖ עַ בְּרִ֛ ת יהְוֹשֻׁ֧ ֹ֨ ִּכְר

On that day at Shechem, Joshua made a covenant 
for the people and he made a fixed rule for them. 

וַ
שׁ יהְוָֹהֽ׃ {פ}י ר בְּמִקְדַּ֥ ה אֲשֶׁ֖ חַת הָֽאַלָּ֔ ם תַּ֚ הָ שָּׁ֔ ה ויַקְִימֶ֣ בֶן גְּדוֹלָ֔ ים ויַּקִַּח֙ אֶ֣ ת אֱלֹהִ֑ פֶר תּוֹרַ֣ לֶּה בְּסֵ֖ ים הָאֵ֔ עַ֙ אֶת־הַדְּבָרִ֣ ב יהְוֹשֻׁ֙ ֹ֤ ִּכְתּ

Joshua recorded all this in a book of divine 
instruction. He took a great stone and set it up at the 
foot of the oak in the sacred precinct of GOD;Yehoshua 

24: 24 - 26



Summoning the people for the last time, Yehoshua gathers 
them to ancient Shechem.  To that site, nestled 
picturesquely between Mount Gerizim and Mount Eval, 
their ancestor Avraham had first arrived. 

Rav Michael Hattin vbm-torah.org

רֶץ׃  ז בָּאָֽ י אָ֥ ה והְַֽכְּנעֲַנִ֖ ד אֵל֣וֹן מוֹרֶ֑ ם עַ֖ ד מְק֣וֹם שְׁכֶ֔ רֶץ עַ֚ ר אַבְרָם֙ בָּאָ֔ ֹ֤ ויַּעֲַב
Abram passed through the land as far as the site of 
Shechem, at the terebinth of Moreh. The Canaanites were 
then in the land. 

וַ
יו׃ י ה אֵלָֽ ה הַנּרְִאֶ֥ חַ לַיהוָֹ֖ בֶן שָׁם֙ מִזְבֵּ֔ את ויִַּ֤ ֹ֑ רֶץ הַזּ ן אֶת־הָאָ֣ רְעֲךָ֔ אֶתֵּ֖ אמֶר לְזַ֨ ֹ֕ ם ויַּ א יהְוֹהָ֙ אֶל־אַבְרָ֔ ֵּרָ֤

 appeared to Abram and said, “I will assign this land to יהוה
your offspring.” And he built an altar there to יהוה who had 
appeared to him.Breishit 

12: 6-7



Breaking the Brit

ה אִם־ והְָיָ֗
לֶּה והְִשִּׂיגֽוּךָ׃ ל יךָ כׇּל־הַקְּלָל֥וֹת הָאֵ֖ אוּ עָלֶ֛ י מְצַוְּךָ֖ הַיּ֑וֹם וּבָ֧ ר אָנכִֹ֥ יו אֲשֶׁ֛ יו וחְֻקּתָֹ֔ ר לַעֲשׂוֹת֙ אֶת־כׇּל־מִצְוֺתָ֣ ֹ֤ יךָ לִשְׁמ ה אֱלֹהֶ֔ ֹ֤א תִשְׁמַע֙ בְּקוֹל֙ יהְוָֹ֣

But if you do not obey your God יהוה to observe faithfully 
all the commandments and laws which I enjoin upon you 
this day, all these curses shall come upon you and take 
effect: Devari

n 
28:15

והֱֶ
ין קנֶֹהֽ׃ {ס} ש ים ולְִשְׁפָח֖וֹת ואְֵ֥ יךָ לַעֲבָדִ֥ ם לְאיֹבְֶ֛ ם שָׁ֧ הּ והְִתְמַכַּרְתֶּ֨ יף ע֖וֹד לִרְאתָֹ֑ י לְךָ֔ לֹא־תסִֹ֥ רְתִּֽ ר אָמַ֣ רֶךְ֙ אֲשֶׁ֣ יםִ֮ בׇּאֳניִּוֹת֒ בַּדֶּ֙         ִֽׁיבְךָ֨ יהְוָֹ֥ה ׀ מִצְרַ֘

 will send you back to Egypt in galleys, by a route יהוה
which I told you you should not see again. There you shall 
offer yourselves for sale to your enemies as male and 
female slaves, but none will buy. 

אֵ֩
ב׃ {פ}ל ם בְּחרֵֹֽ ת אִתָּ֖ ית אֲשֶׁר־כָּרַ֥ ד הַבְּרִ֔ ב מִלְּבַ֣ רֶץ מוֹאָ֑ ל בְּאֶ֣ ת אֶת־בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵ֖ ֹ֛ ה לִכְר ה יהְוָֹ֣ה אֶת־משֶֹׁ֗ שֶׁר־צִוָּ֧ ית אֲֽ י הַבְּרִ֜ ֶּה֩ דִבְרֵ֨

These are the terms of the covenant which יהוה 
commanded Moses to conclude with the Israelites in the 
land of Moab, in addition to the covenant which was made 
with them at Horeb.

Devarin  
28: 68 - 69



 The realization of the Brit through
Yehoshua

?יכָוֹל מֵראשׁ חדֶֹשׁ
It could be from Rosh Chodesh

מִתְּחִלָּה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ
Our forefathers were idol 
worshippers from the beginning

בָּרוּךְ שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְישְִׂרָאֵל
Blessed is Hashem who keeps his 
promise with Yisrael

והְִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ ולְָנוּ
And THAT which has stood for us 
and our forefathers 

sons 4 
והְִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ ולְָנוּ. שֶׁלֹּא אֶחָד בִּלְבַד עָמַד 
עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ, אֶלָּא שֶׁבְּכָל דּוֹר ודָוֹר עוֹמְדִים עָלֵינוּ 

לְכַלוֹתֵנוּ, והְַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא מַצִּילֵנוּ מִיּדָָם. 

And it is THIS that has stood for our 
ancestors and for us; since it is not [only] 
one [person or nation] that has stood 
[against] us to destroy us, but rather in each 
generation, they stand [against] us to destroy 
us, but the Holy One, blessed be He, 
rescues us from their hand. 



!חג כשר ושמח


